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PLAQUE AIGUILLE ULTRA GLISSE ET 

PIED ULTRA GLISSE 

Réf: 202-497-000

       Attention

Appuyez sur le bouton de verrouillage lorsque 
vous remplacez ou fixez le pied, la plaque aiguille 
ou la canette.

Réglages de la machine

Motif de point : Point droit, Point Zigzag

Veuillez vous reporter au manuel d’instructions de
votre machine pour la fixation / le retrait de la 
plaque aiguille et du pied.

Pour coudre

Utilisez ce pied de la même manière qu’un pied 
Zigzag standard.

Ne déplacez pas la griffe d’entraînement avec 
le pied abaissé sans tissu. Sinon, la griffe sera 
endommagée.

Veillez à ne pas rayer la plaque aiguille avec un 
objet pointu comme une aiguille, des ciseaux, etc. 
Sinon, la plaque aiguille sera endommagée.

Machine Settings

Stitch patterns : Straight stitch, Zigzag stitch

Please refer to your machine’s instruction manual 
for needle plate and presser foot attachment and 
removal information.

ULTRA GLIDE NEEDLE PLATE AND 

ULTRA GLIDE FOOT

Ref: 202-497-000

       Caution

Make sure to press the Lockout key when 
attaching /detaching the needle plate / foot and 
insering the bobbin.

Molded from a special resin that allows easier 
sewing of sticky materials, this foot moves 
smoothly over faux-leather, ultra suede, vinyl and 
even plastic. This non-stick foot glides along with 
no drag so you can sew on these surfaces just 
like they were regular fabric.

Élaboré dans une résine spéciale qui permet de 
coudre facilement sur des matières collantes, ce 
pied glisse facilement sur le simili cuir, le suède, 
le vinyle et même les toiles plastifiées avec l’aide 
de la plaque aiguille ultra glisse. Ce pied anti-
adhérent glisse sur ces matières de la même 
manière que sur des tissus standard.

To sew

Use this foot in the same way as the standard 
zizag foot

Do not move the feed dog with the foot lowered 
without fabric. Otherwise, the foot will be 
damaged.

Do not scratch the needle plate with a sharp item 
such as a needle, scissor, ect. Otherwise, the 
needle plate will be damaged.
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Maschineneinstellungen

Stichmuster: Geradstich, Zickzackstich 

Informationen zum Anbringen und Abnehmen der 
Stichplatte und des Nähfußes finden Sie in der 
Bedienungsanleitung Ihrer Maschine.

ANTIHAFTFUß UND 

ANTIHAFTSTICHPLATTE

Ref: 202-497-000

       Vorsicht

Achten Sie darauf, die Sperrtaste zu drücken, 
wenn Sie die Stichplatte/den Fuß anbringen und 
die Spule einsetzen. 

Der Antihafttfuß besteht aus einem speziellen 
Kunststoff, der das Nähen haftender Stoffe 
ermöglicht, er gleitet auf der Antihaftstichplatte 
sanft über Kunstleder, Alcantara, Vinyl und sogar 
Kunststoffe. Dieses nichtklebrige Zubehörteil 
gleitet ohne Verziehen, sodass Sie auf diesen 
Oberflächen wie normalen Stoff nähen können.

Nähen

Verwenden Sie diesen Fuß auf die gleiche Weise 
wie den Standard-Zickzackfuß.

Bewegen Sie den Transporteur nicht, wenn der 
Fuß ohne Stoff abgesenkt ist. Andernfalls wird der 
Transporteur beschädigt. 

Zerkratzen Sie die Stichplatte nicht mit einem 
scharfen Gegenstand, wie zum Beispiel einer 
Nadel, Schere usw. Andernfalls wird die 
Stichplatte beschädigt.

PLACA DE AGUJA DE ULTRA 

DESLIZAMIENTO E PIE DE ULTRA 

DESLIZAMIENTO

Ref.: 202-497-000

       Precaución

Asegúrese de presionar la tecla “bloqueo” al 
poner o retirar la plancha aguja, el pie y / o 
carrete.

Moldeado con una resina especial que permite 
coser fácilmente telas que puedan pegarse 
a un prensatelas metálico, el prensatelas 
ultradeslizante se desliza suavemente sobre el 
cuero de imitación, ante, vinilo e incluso plástico. 
Este accesorio antiadherente se desliza sin 
ningún arrastre para que pueda coser sobre 
estas superficies del mismo modo que sobre las 
telas normales.

Ajustes de la máquina

Puntada: puntada recta o Zig-zag.

Consulte el manual de instrucciones de la 
máquina para la información de postura y 
extracción de la plancha aguja y el pie.

Coser

Utilice este pie de la misma manera que el Zig-
zag estándar.

No mueva los dientes de arrastre con el pie abajo 
sin tela ya que podría dañarlos.

No rayar la placa de la aguja con algún objeto 
afilado (aguja,tijeras,etc.) Podríadañarlaplaca de 
la aguja.


